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 مسؤولية أي الأحوال، من حال بأي المصنعة، الشركة تتحمل لن تم تصميم هذا الجهاز للاستخدام المنزلي فقط.

 أو السليم غير أو المناسب غير الاستخدام أو الصحيح غير التركيب عن ناجمة أضرار أي أو الإصابات بشأن
 .الاستخدام إساءة
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 ،ملينا العزيزع
 

 نُعرب عن خالص شكرنًا لشرائكم هذا الجهاز.
تم تصمٌم هذا المنتج الجدٌد وتصنٌعه من مواد فائمة الجودة واختبارها بكل عناٌة 

نحن نطلب منكم، بكل  ودلة للتحمك من تلبٌتها لجمٌع متطلبات الطهً المثالً.
ساعدتن فً تحمٌك نتائج تؤكٌد، لراءة واتباع التعلٌمات البسٌطة التً من شؤنها م

  ممتازة منذ البداٌة.
 بفضل الجهاز الحدٌث، ٌسرنا أن نتمنى لكل التوفٌك والنجاح.

 
 الشركة المصنعة

 
 
 
 
 

المحتويات  

 
تعليمات للمستخدم 

 
 6 التركٌب

 6 الاستخدام
 7 الصٌانة

 
 التركيبتعليمات لفني 

 8 التركٌب
 8 وضع التركٌب

 8 التوصٌلات الكهربائٌة
 
 
  

 لبيانات الفنيةا
 

 فولط  032  مصدر الطالة
الطالة

  
0022

 
 واط 

الطالةكبل 
 H05RR-F (3  ×5.1 0ملم)

 

H05RN-F (3  ×5.1 0ملم)
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Instructions for the user 

Installation 

Use 

Installation 
 
 
 
 
 
 
 

Use 

 تعليمات للمستخدم
 

 
 

 التركيب
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 الاستخدام

 

ٌجب تنفٌذ جمٌع عملٌات التشغٌل المرتبطة بالتركٌب )التوصٌل الكهربائً( 
 بواسطة الفنً المإهل وفماً للوائح المعمول بها.

لذا  م.ترتفع درجة حرارة الجهاز وملحماته بدرجة عالٌة جداً أثناء لاستخدا -
 8كما ٌجب الحفاظ على الأطفال دون  ٌجب عدم لمس الأجزاء الساخنة.

 أعوام بعٌداً عن الجهاز فً حالة عدم مرالبتهم باستمرار.
أعوام  8 ٌمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطفال الذٌن ٌبل عمرهم -

أو حسٌة أو عملٌة أو الأشخاص  والأشخاص الذٌن ٌعانون من إعالة بدنٌة،
والمعرفة، وٌتم ذلن تحت الإشراف الكامل علٌهم  ذٌن ٌفتمرون إلى الخبرةال
 توجٌههم لاستخدام الجهاز بطرٌمة آمنة ومعرفة المخاطر ذات الصلة. أو

تنظٌف الجهاز أو  لا ٌنبغً على الأطفال تجنب عبث الأطفال بالجهاز. -
 الإشراف علٌهم. صٌانته دون

سطح الطهً  د الدهنٌة أو الزٌوت علىٌعد الطهً باستخدام الموا :تنبيه -

تجنب إطفاء  التلمائً أمرًا خطٌرًا للغاٌة ولد ٌإدي إلى اندلاع الحرائك.
اللهب  المٌاه ولكن لم بإٌماف تشغٌل الجهاز، ثم لم بتغطٌة الحرائك باستخدام

 بالغطاء أو بطانٌة الحرائك.
 طح الطهً.تجنب تخزٌن الأشٌاء على أس خطر اندلاع الحرائك: :تنبيه -

 تجنب استخدام منظفات البخار لتنظٌف الجهاز. -

المإلت الخارجً أو نظام وحدة تحكم  لم ٌتم تصمٌم الجهاز للاستخدام مع -
 عن بعد مستملة.

 

باستخدام مفتاح تشغٌل  لن بشوي الأطعمة بسرعة. الشواء( ٌسمح جهاز 5)الشكل 

السخان بحٌث ٌمكن شوي الطالة الموجود فً اللوحة الأمامٌة، ٌمكنن تشغٌل 

إلى  5الأطعمة بصورة أسرع أو أبطؤ، حسب الإعدادات المطلوبة من المستوى 

. 55. وٌعمل الجهاز مثل الشواٌة عند تشغٌل المفتاح على الوضع 55المستوى 

سوف تلاحظ طمطمة خفٌفة توضح أنه تم إٌماف تشغٌل منظم الحرارة وسوف 

 حمرار لرٌباً.ٌصبح معامل السخونة ساخناً لدرجة الا

على  لا ٌعنً هذا أنن لا تحمك نتائج شواء جٌدة للغاٌة من الأوضاع المتوسطة.

العكس، نحن نوصً باستخدام تلن الأوضاع لطهً الأطباق الخفٌفة أو طهً 

 الطعام عامة بصورة متساوٌة والوضع الصحٌح فً المنتصف.

لزٌت والشحوم ٌتم توفٌر صخور الحمم فً درجة الشواٌة لامتصاص لطرات ا

بالإضافة إلى ذلن، ٌعمل على تجمٌع الحرارة أثناء  المتسالطة الناتجة عن الطهً.

والتً تشبه تمامًا الشواء الذي  ،بدء مرحلة المولد مما ٌوفر لن أداء شوي ثابت

 ٌمكن وضع المٌاه فً درج الشواٌة بدلاً من صخور الحمم. تموم به على الفحم.

تمضً  سم أو ما ٌعادل بوصة واحدة تمرٌباً( 3لً )نحن نمترح وجود عمك حوا

المٌاه الموجودة فً الدرج على روائح الطهً غٌر المرغوب فٌها دون الحد من 

 أداء جهاز الشواء بؤي حالة من الأحوال.

 52لتحمٌك أفضل نتائج، ولذلن، نوصً بالتسخٌن المسبك لصخور الحمم لمدة 

 .5دلائك على الألل فً الوضع 

ن بصورة خاصة عند تشغٌل الجهاز لأول مرة، لأن ذلن ٌسمح لن ٌنصح بذل

بالحماٌة من المخاطرة أثناء طهً الأطعمة التً تمتص الروائح التً ٌنتجها الفحم 

 الساخن عند التشغٌل لأول مرة.
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 الصيانة

 

 عملٌة تشغٌل، لم بفصل الجهاز من مصدر الطالة الكهربائٌة. لبل المٌام بؤي

للحفاظ على إطالة عمر جهازن، ٌفضل تنظٌف الجهاز بالكامل بدلة، مع تذكر 

 النماط التالٌة:

ٌجب تنظٌف الأجزاء المعدنٌة و/أو المطلٌة باستخدام منتجات مناسبة  -
 فً الجهاز. )المتوفرة فً السوق(، والتً تسبب فً حدوث كشط أو تآكل

  تجنب المنتجات المركبة من الكلور )مواد التبٌٌض، وغٌرها(.
لخل والملح وعصٌر )ا تجنب ترن الأحماض أو الملوٌات فً مساحة العمل -

 اللٌمون وغٌرها(
 
 
 

 

ستخدام الفحم أو الوقود القابل للاشتعال في يجب ألا يتم ا
 هذا الجهاز.

 
 

Yالنوع  Iفئة الجهاز 
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 التركيبتعليمات لفني 
 

 التركيب
 

 
 
 

 التركيبوضع 
 
 

 التوصيلات الكهربائية

 

 

 

 

التركٌب المإهل، والذي سوف ٌتحمل  فنًواسطة تم إعداد تلن التعلٌمات لاستخدامها ب

 مسإولٌة التركٌب والضبط والصٌانة وفك الموانٌن واللوائح المعمول بها.

 ٌجب دائمًا تنفٌذ جمٌع العملٌات عند فصل الجهاز من مصدر الطالة.

 

( تم تصمٌم الجهاز لوضعه سطح عمل مستوٍ كما هو موضح فً الرسم 0 )الشكل

 ة.التوضٌحً ذات الصل

 لم بتركٌب السدادة المرفمة مع الجهاز حول محٌط سطح الجهاز بالكامل.

 

 لبل توصٌل الجهاز بالكهرباء، تؤكد من:

الموضح على لوحة الرلم المسلسل المعروضة  توافك مواصفات النظام على النحو -

 سطح العمل. أسفل

لموانٌن المعمول وا وفماً للوائح تزوٌد الجهاز بوصلة أرضً مناسبة بالخط المإرض، -

 .المانون تعد وصلة الأرضً إلزامٌة بواسطة بها.

 

فً حالة عدم تزوٌد الجهاز بالكبل و/أو المابس ذات الصلة، تؤكد من استخدام المواد المناسبة 

ٌجب  لتوصٌل التٌار الكهربائً كما هو موضح لوحة الرلم المسلسل ودرجة حرارة التشغٌل.

درجة مئوٌة أعلى من درجة الحرارة المحٌطة فً  12ثر من ألا تصل درجة حرارة الكبل أك

لاطع متعدد  فً حالة التوصٌل مباشرة بمؤخذ التٌار، لم بتركٌب أي جزء بطول الكبل.

فً  مع مسافة خلوص تسمح بفصل خط الطالة بالكامل الألطاب بحجم مناسب للسعة الممدرة

)ٌجب عدم إعالة السلن  اعد التركٌبما ٌتوافك مع لو ،IIIحالات الجهد الكهربائً المفرط 

 فً الجهاز المثبت. أو الماطع الشامل بسهولة ٌجب الوصول إلى الممبس الأصفر/الأخضر(.

 

لن تتحمل الشركة المصنعة أي مسإولٌة فً حالة عدم اتباع التعلٌمات  :ملاحظة مهمة

 مات الحماٌة من الحوادث الطبٌعٌة.الواردة أعلاه ومخالفة تعلٌ

 
لتجنب جميع المخاطر، في حالة تلف كبل الطاقة، لا يجب 
استبداله إلا بواسطة الشركة المصنعة أو مركز الخدمة 

 المعتمد أو الفني الكهربائي المؤهل.
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As seguintes instruções são aqui postas as pessoas quali-
ficadas que instala, regula e ocupa-se de manutenção do 
aparelho segundo as leis vigentes.
Desligue sempre o aparelho antes de efectuar qualquer 
operação.

Instruções para o instalador

Instalação

Posição

Ligação eléctrica

(Fig. 2) O aparelho foi projectado para ficar em cima 
dum plano de trabalho segundo a ilustração.
Ponha material de lacrar ao longo do perimetro do 
plano.

Antes de ligar o aparelho verifique que:
- as caracteristicas do aparelho sejam conformes às indi-
cadas na placa debaixo do plano;
- o aparelho fique firme ao chão segundo as leis vigentes. 
Segundo tais leis o aparelho tem que ficar bem firme ao 
chão.
Se não haver cabo ou ficha utilize material conforme as 
instruções da placa e de temperatura. O cabo não tem 
que atingir uma temperatura superior de 50 °C à do 
ambiente.

N.B.: O constructor declina qualquer responsabilidade 
no caso o cliente não siga os conselhos sobre mencio-
nados ou não respeite as leis de prevenção dos acidentes 
de trabalho. 

Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante ou pelo serviço de assistência 
técnica ou, em todo o caso, por uma pessoa qualificada, 
de modo a prevenir qualquer perigo.

Para efectuar a ligaçao directa à rede é necessário intalar um 
interruptor omnipolar dimensionado para a carga nominal 
que, garanta a desconexão da rede e, com uma distância de 
abertura dos contactos que consinta adesco-nexão completa 
nas condições desobretensão de categoria III, em 
conformidade com as regras de instalação (o cabo de terra 
amarelo/verde não deve ser interrompido). A tomada ou o 
interruptor onipolar deverão ser posicionados para uma 
fácil manipulação do aparelho instalado.

Fig. 1

Fig. 2

libretto istruzioni 1

operating instructions 5

notice d’emploi 9

Bedienungsanleitung 13

manual de instrucciones 17

instructieboekie 21

manual de instruções 25

BARBECUE

QUESTO PRODOTTO È STATO CONCEPITO PER UN IMPIEGO DI TIPO DOMESTICO. IL COSTRUTTORE DECLINA OGNI RESPONSABILITÀ

NEL CASO DI EVENTUALI DANNI A COSE O PERSONE DERIVANTI DA UNA NON CORRETTA INSTALLAZIONE O DA USO IMPROPRIO,
ERRONEO OD ASSURDO.

THIS APPLIANCE IS CONCEIVED FOR DOMESTIC USE ONLY. THE MANUFACTURER SHALL NOT IN ANY WAY BE HELD RESPONSIBLE

FOR WHATEVER INJURIES OR DAMAGES ARE CAUSED BY INCORRECT INSTALLATION OR BY UNSUITABLE, WRONG OR ABSURD USE.

CE PRODUIT EST CONÇU EXCLUSIVEMENT POUR USAGE DOMESTIQUE. LE CONSTRUCTEUR DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ POUR

DOMMAGES ET BLESSURES CAUSÉES PAR UNE INSTALLATION INCORRECTE OU PAR UN USAGE IMPROPRE, ERRONÉ OU ABSURDE.

DIESES PRODUKT IST ALS HAUSHALTSGERÄT GEDACHT. FÜR SCHADEN AN SACHEN ODER PERSONEN, DIE AUF FALSCHE INSTALLATION

BZW. UNGEEIGNETEN GEBRAUCH ODER MISSBRAUCH ZURÜCKZUFÜHREN SIND, ÜBERNIMMT DER HERSTELLER KEINERLEI

VERANTWORTUNG.

ESTE PRODUCTO FUE CONCEBIDO PARA UN USO DE TIPO DOMÉSTICO. EL CONSTRUCTOR DECLINA CUALQUIER RESPONSABILIDAD

EN EL CASO DE DAÑOS EVENTUALES A COSAS O PERSONAS QUE DERIVEN DE UNA INSTALACIÓN INCORRECTA O DE UN USO IMPROPIO,
ERRADO O ABSURDO.

DIT PRODUKT IS ALS HUISHOUDELIJK APPARAAT GEDACHT. VOOR BESCHADIGINGEN AAN SPULLEN OF PERSONEN DIE AAN

VERKEERDE INSTALLATIE, MISBRUIK OF VERKEERDE GEBRUIK ZIJN TE WIJTEN, NEEMT DE FABRIKANT GEEN VERANTWOORDELIJKHEID

OP ZICH.

ESTE PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA UMA UTILIZAÇÃO DE TIPO DOMÉSTICA. O FABRICANTE DECLINA TODAS AS RESPONSABILIDADES

NO CASO DE EVENTUAIS DANOS A COISAS OU PESSOAS DERIVADOS DE UMA INSTALAÇÃO INCORRECTA OU DE USO IMPRÓPRIO,
ERRÓNEO OU ABSURDO.
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ترفض الشركة المصنعة تحمل كل المسئولية عن عدم الدقة المحتملة والواردة في هذا الكتيب، وذلك بسبب أخطاء الطباعة والنشر أو النسخ.
 ونحن نحتفظ بالحق في إجراء أية تغييرات على المنتجات الخاصة بنا التي تعتبر ضرورية أو مفيدة دون المساس بخصائصها الأساسية

COD. 1.000.46.0 - 3ª ed.Cod. 1.000.46.0 - 5 ed.




